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1. BU&»IZ

BROTEREACE > T, MO RERHKBO—D2H TS LT 54518,
FNIRE LA YEPERERNR L T2 KB ZHERAEO IR &5 2
ETH?H, fEflFoBEBicE T, HEBHRE VWS 74 74 7TIHRL T
FHLubDETwzkn, Larl, HREWI TA 74 72FERFEL LT
WL &€ % 7 OWREHPHERBORE L 15 C s, 2RIER
BRHYEF—H0EnI ZHITF—lhkoThroD It ubkiThidk
Sn, T, ZO &5 RRBOEKNLEARTIFM»EVI L, ZhiIEDE
DRI & t&)%néf‘f)%’io

(1) 2D & 5 K E#isE Lz THERE—E T =1 -
#—F (survey research) O & iéiti&&——J DFFE L rﬁ%ﬁﬁ%}‘%—
EARHEIRZ EHETERPE S Th b, FAEFEENREL, 7— 5 Eil
PEBTEI R E—) OBfME. QI0XSRHETINEINT —
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LB A B & OB A O 77 iR

SO  RE - WEREHY TS TF—% « 7—% 17 (data Archive) |
DRI, EVIDNZENTHE, WH TR, DEEBLT, fHER
FOBEBMO X F T REH MR TH1® TEIEMICHRRE S 1L 285558 5
NTEZOTHY, Q%ELBLT, 0L RHGEEOEEHIL L WeH/
FEEACEREINZ XS IChD, SEIEAMELT—IVLELDAVEII
fHINnsZ ki Y 5T — 8 HF
EB) ANBOIFMEC L >TE—DTH 5,

ST, HBFROEBA L BEOBRIZE b > T, S S VEPER
ENRIC, SEFEEAFEMEILSNDI IO -TEL, ZThict bRk
25T, ZD LI RHBEDOHEmED S - T, WRLERVBEHEIN L Z LI
5, ZOHLIE T — <k, TRAEOFMME (equivalence) ; & v> S [HE
THole, FHEBTTIT, ZOFZEHEROEIIZEC b & DT, Bk
RO X E MR L, L CHEOEMMEE WS 2 Wi EAbE,
OHIEZD b OORE, QUE KT 22O FEDORIE, @HEMX
DOMRORE, @7 — R ORI, (2530 TR 21T o 72, SO SCRRIFT
%k, 2IRZFOFAUBELCIDZLDEVZ S, TiX, ZOHETITEWVD
&L FRESEOEITE Tk TERRHEFIE (cross-national survey) ; 7
& TEALICE AR (cross-cultural survey) ), I T, ZOHBERETF TV
SlEWVIETH S, I ETH AL, REOHERNLHFRORBMICE 5
T, ZOEIBEVEERNTHZ EHML I 5ICErRLHBV, TOLD
BXHATEIC > Tid, 3 TREERHSZFLEDR, ThHhD, 2L
T, ZOXERHZEIX. Timothy P. Johnson, Approaches to Equivalence
in Cross-Cultural and Cross-National Survey Research, NACHRICH-
TEN SPEZIAL No. 3 (ZUMA, Mannheim, Germany, 1998) i3 & 20<
DTH?, O BXMOBRE Zhiz b & O HIFEOBROBBIZ 2 25,
Wh W2 Tcumulative knowledge; DHIFRERZDTH S,
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EEMETTEL S (20040 1)

2. FlPEOREE

IhE T, #HZHA (social survey) 2 WidH—~A4 « VI —F DSk
i, FICH—UE M —EHRO Xy T4 v S ORDPTREBENTETEY,
LD o TED LD kFiEame @ LB H 2 WIZEREgEO 2 > 7% A b
DORMIZEL 2oid, SEEERMEIBRTL 3, 20 &) R TTEROMRE
BongTHRCRESNTIA»rol, ZRREZENRELT, LIZsEVE
FET HBEOITATATHETIBIRTER, 22 TR R
(concept) & Ml (measurement) O Fffitk, &v25 2 & »WIFR O THi#E
(assumption) | £ ENTELNDTH 5, HEHATICERICEDL LW9EE - £
BERE, bBbAAZOZ LB ELA e OwTwi, L»L, TE, 20
FEitE & o S B E BRRIC ED & S IR T 2000, s h0E
AR (consensus) AR ENTE L EWI &, ZORIEOWLTIZHED »R
VIAT Ay 7RO ELZEZEG, 2T, EbIg & EEE g 2 |
TLERgE, L W) RBOREDO 2N T, DEZEDICLTRI HIF T3,
EIAM, LD2BFNFRICEENFNOMEDORENH . # X LIt IF
TR AR EZ ZMFEOBE 2R > T30 LT, ERRHER O
FEBELLEVZIEZDORRIIER Y, ZOX)RRMIZEEDLD L6,
TR DO T LEFEIZ R > TE  DEFNWIIESEAMNEINTE 2, 0K
LiZh, &S ERERMLFEMTAOIERMS LA S, ZO ik
B2 8EBRE TR TOEY, TE, ZRIEAER, J0 k5 B8
%2 %7:%. Timothy P. Johnson (1998) %, # X {bHEFAA B X OHER
SEBGRA OIS B 0 B IR#E A SCIERIC b & Du T, TEliE, OE L
Z DI D HiEim DB AR A B EEICMD HAIZOTH %, iz kiln
LTwz i, Fiifte oG0St bic, ZREHILES LTS
FEamic b SR PEARBENTEL LW ZETH D, o zhid, &
OB E e HiEiwiE, WA T (divergence) ; D F, WCHEATE
D, WwE 7 T (convergence) DAl CFEE-oTETLHRVEND
ZETh5,
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BEALEFE B & O ERRENE O /iR aE

T, 2O &S 2H5ERICE 2 Johnson OXBRNEDHEIFZ ED X I 2 b
DI E ZhER2ED=Z/AlczEvond,

(1) 83 bbb/ EE B el o0 B AT 72 12 B 5 2 R H RTRE 72 STk % 4 < &R
75,

(2){ERIFLS (discipline) DEDE» ST 2261, ANHE, EVAR T
FIzZAbPr—vay, 23azy—var-Hf4xrR A%, BHEF.
2w = US—F BUAY. BMEF, LHY, #HE¥h EOHEBOX
BEEET %

(3)BHEAFEL FTEPDE > THLMENET B, LS00 ZNTH
%,

IO LTINS, FilTED & £ & % 2 Mih - B - Xotek
W 2HEEMBT 248513, ZhiRU2E502822b0ek3, Zhs
DOHEED S B TESLZAmM: ) (cross-cultural equivalence) ; & T3X{b#Y
MM (cultural equivalence) ; M -2, Ffiitko & F & £ 2 lw - B
P« RICEFERT 2 & £ L ELHAFEO VDI D 2 VL ITHBIR 2 R
BLninEyoThs, LrL, ZOL5 % WREDOFM, XL T,
EQLS1CLT B A, ZRHELTH LN TELZTHS I £
i, BEEo T8N, Lu S MEOMREOBRE WS, ZORCEL
T® Johnson O#EFEF., LED XS 2 MiMEE2D < 53 X REE%.
TSR O ZliME (interpretive equivalence) ) & T EOEMM: (proce-
dural equivalence); &1>9 Z DD (domain) WWEHT L LI DT
Hb, T, TRNZFNOEBIIED I S WCHHEI N, YD X LHENZEC
KEHIN, ZOLIRBHCREDLIBEREHZIDTHS I h, £0
I RHEZ OV TOERWOEORETH 5,

3. R B

S EH A3 EF X TR MBI OVLTIE, FOERBEBPE FOHEICL H»
PHOHT, LLOPDLDIOVTR., HILBOERANRENEEEIN T
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LE0D ZEMbroTEl, ZOXRBOBIRARD—DH, TR LOF
filitt, &EFEENZEZ2DDTHS, Fhid, 8 FHh ULz T,
HHHMRN (abstract) * IELEM (latent) HEEZOBEWRNF BN (com-
monality) « $H{EPE (similarity) 2fFET 2 05 2o ifEmiz b5,
Zhiz TEWROFMME, Ol I I LbTES,

ZIT, UTEB0T, whid TR EOEMME, SwiRiLlod Lo
Hanr2FMtoss8E 25147 (type) HDHWIZERE (form) 2H T T
HDb,

« THESHIZPE (conceptual equivalence)

Hui & Triandis (1985) (&, "#E@&RISEMME. (@ Lt ED L2 5%
% (necessary condition) Th b &F % 7z,

Okazaki & Sue (1995) &, ®» 2 M EH»EH O LB #E LR (cultural
groups) IZBWWT[E—DE (identical meaning) 2ok 5 E, #2121
THESTEARLE, B2 E0nI AV FF AN TIOMERE VT,

« TESBERYEAITE (functional equivalence) |

EROD—3 (concordance of meaning) &35 Z &A% THERERIEMNME, o
Ly 2 L BE & (central requirement) TH 2 L INT 3,

Van de Vijver & Poortinga (1982) 1. "HEEERVSE(fiME 2R o8&z, &
7 ER (qualitative sense) 128 W CIEERERY (universal) TH 255, HBY
7B (qualitative sense) IZBWTIELT LD %5 TlEv, Ll Tw
%,

Pareek & Rao (1980) (&, "#ERERIFMME, oW THMT 285G, "X
L& 2 2 EWOHEY: (commonality of meaning) ; &9 Z IS %
Hb¥ b,

Singh (1995) &, & 2 BE&A R4 3 ez B THEU O BEE (similar
function) %ZR7: 5% o, £ Zicix "TREENSMiE ) BEET L EHUT
Wb,

- TEZENZEMYE (definitional equivalence) |
Eyton & Neuwirth (1984) i3, "ERMEMME, w5 LB W32
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EXALERE B & CEBREERE O JEmRERE

ZRELLEOMFBEOERNBICEDbO TV D LWV 5,

« TEWAZEMTE (semantic equivalence) |

Flaherty et al. (1988) (. H» 2B S E»OFFHCERENFAED
BMPEE (survey items) 2%, UbLAEMZ CTR—OE®REZRT L L HIHHIC,
ORIz,

- TEENSMMYE (linguistic equivalence) |

Prince & Mombour (1967) &, BiR& 7% b, MEDOEIIH (ques-
tionnaire) %313 U DEBR (original meaning) % FHEICEZ B 4D L5
TWaEHE. £ 212 FE%H‘J%W‘EJ b EERL,

Ivengar (1993) 2. BROSETIER SN EHRIELP ZFh EFNZ 4
(validity) 2F2 T2 0k, "EaEEEME b o2 LE 27,

o TEWRREMME (translation equivalence) ; (Hui & Triandis, 1983)

- TERZE{ME (meaning equivalence) ; (Prince & Mombour, 1967)

« TXXRAZFAMTE (contextual equivalence) ; (Elder, 1973)

RS OREEY. BU X5 bR 282 % r%ﬁiﬁi’%‘ﬂ)ﬁ@*ﬁ@ﬁ
i1 (similarity of construct interpretation) ; &> & Z A ICHEAES
TWw3,

T R ZE A ZAM M (idiomatic equivalence) |

Sechrest et al. (1972) &, FAAOEMEHICHEL T, LEEER 28
Z TR UIERE (ﬁﬂ’]&i’%fﬂ (idiomatic expression) ZSHV> &0 % 85E Dl
POV TER LT %,

BB, UECBOLTED biFhh o 1 BUOHE2VOEEF EDITRLT
BETW,

o TEZERIMZEHiME (experiential equivalence) ; (Sechrest et al., 1972)

o THEERIZME (theoretical equivalence) ; (Teune, 1977)

« TR (substantive equivalence) ; (Czudnowski, 1976)

InsOHEZ. wIhb, LEEM 28 2 2 #2818 (social proc-
ess) — THENTITbN S b 5 b 2 OMAITRADO 2K 2 ET L8
(Fhf THbgdfe, TEirheeRiy, HAM. 19934, p. 605) —— DB L v
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ZEWREALTWS,

4. FHeLoF Mt

T FOEMMME, E O RLOD L CBHIN L S ESELHER. 20

ERNBEOHAEDO L ~VISBODH 2 DD, WIhbE X bR D -9
DOWFE (measure) LTHi (procedure) ZREICL T3, LrL, 22T
., MUFLOL LICBEHENL I I E2HEYN, E51nio2rns A
7 (subtype) 243 6N 5,

(D#EIE (measurement) OEXALHYZ —H P (consistency) % &I T
GBI

- TIEREZ MMM (exact equivalence) ; (Verba et al., 1978)

o TEEEAg it (lexical equivalence) ; (Warwick & Osherson, 1973)

T D Ol (literal equivalence) s (Frijda & Jahoda, 1966))

o TR (verbal equivalence) ; (Adams-Esquivel, 1991)

- MEBRZ it (vocabulary equivalence) ; (Sechrest et al., 1972)

- THSIESEIME (indicator equivalence) ; (Kiichler, 1987)

o TR PE (stimulus equivalence) ; (Anderson, 1967)

« T5 7 2 NEAflifE (text equivalence), (Alwin et al., 1994)

N5, & &4 SEER (language groups) 282 3, FAEDOH
MEEHO 7 —7 4 > 7 (wording) O (similarity) &5 2 &I
EEDLETVWS,

COEIBITN—=TLHELHENE LT T R0 H 5,

- T REAMPE (formal equivalence) ; (Frey, 1970)

« DEEZAM M (instrument equivalence) | (Singh, 1995)

- TIEH %M (item equivalence) (Hui & Triandis, 1985)

« THIEZMTE (measurement equivalence) | (Leung & Drasgow, 1986)

o THEOHEFHEMME (psychometric equivalence) ; (Hulin, 1987)
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EXALERAE 5 & CREILEERE O L miiE

« TEREESRWUEMME (syntactic equivalence) ), (Kohn & Slomczynski, 1990)

Ty - M EE AR A (i (grammatical-syntactical equivalence) ; (Se-
chrest et al., 1972)

s OB, MEEEER 28 2 T, B (mechanically) [H]—
DOFFmHEHEND LI EEERAL TS, LrL, 20L& &tk s
IEALHIC (uncritically) RET % 2 L OREM & &b, 20 & 5 wFil
M2z (formally) iEBHY 2 2 & OREEEM I DL TIE, & SR
BRINBTNITR SN,

() FAXTRHE (sample) DALY LB ATREME (comparability) % FF
FLEZRNIC 2 2 HEER

o TEFR 2 (metric equivalence) |

SALRGESER 2 B 2 2 WE IS W T, TR O EREE R OFE R
(statistical properties) 2R TR S, D& D BFEMESTFEET S L0
(Hui & Triandis, 1983; Okazaki & Sue, 1995; Straus, 1969; Van de Vijver &
Leung, 1996)

« TRIE BT EMYE (measurement unit equivalence) |

i, HBEIE DA — v (measurement scale) A5, XALWIFEEH %
M2 THR—Ths EEWCKDIDEWHDNLS (Van de Vijver & Leung,
1996) ,

« TREGERZMME (structural equivalence) |

YALHEERA B2 TNE SN — A « T—=3 9, WEGE EDE
EEEBLT, ALF— 7 OfE (data structure) 2R3 HAEIE. ZOE
R TOEMENGFLET 2 &% 2 %5 (Van den Vijve & Leung, 1996),

« TIRTZ1litE (factor equivalence) |

i, BTatizAuREEDT -5 OBEOBIMEEEW T 525, &
2% Z T T-O¥ (number of factors) H3XALMIFEEM 22 TH U »
ES UL I N D,

« TEFRIZAMM: (factorial equivalence)
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EFEWISETTE 1S (200400 1)

22T, XMbEEEE 2B 2 THTFEME (factor loading) AL T
WEPEIMIELANETEN G,

o THIE 201 (measurement equivalence) |

ChiE, ESICHEREFERT LOT, WFATE (factor loading) &
2025380 (error variance) O /ihs, XALWIEEM 28z CTR—TH 25
GEMEL T»5 (Singh, 1995),

- TEEAFEAMME (direct equivalence)
o TRHITHI A1t (relative equivalence)

Frey (1970) 3. @XALitig o 72 OBEIE (measure) A5, H 5 AL
HOHEHRE (culture-specific criteria) & - 7cd 0 & FEERIC, 2 ZFN
DOALWFEEIIC B L THEEICIBAES L O TH 325G % "THEFM
P, LREUY, RIS HENT o THID EEHE (criteria) 12 & - THE#EL (stand-
ardize) L TEPHZFNIER S WHEE THAEMM, LFAZ, &
ZI3. BEOME L Tid, "HI (annual income) ) R EDH 5, FITE
BRI ASHIRE RS CTH B2, L LENLEI EDORIZ OHEI -0 5
HEIZ L > THE¥ILENT, GULODTHRELDERLZDTH S,

QFAFTOEMEEFED A 7 — ) O AL 72 Z 5 VERGE (valida-
tion) &9 A TRLL &2 IE T 5 AIEERI

o TEEAEE(LEMME (construct operationalization equivalence) |
Hui & Triandis (1983) 12 X #iE. H 2 MM ERYEEN 282 T, 12
POFEEB EOBRICBOT, —2O—HL /o8y — > —HERINOE &
XN 3785 — > (theoretically derived pattern) — %" 3 &5 7% 5%,
ZOHIEIZZDY A TOEMEEFFO L0,

ZIEFRCERANEEFROHELLT2EDLDHMH S,

« THES 2T (construct equivalence); (Singh, 1995)

- TEA{RAYZEItE: (relational equivalence) ; (Ellis et al., 1989)

E51C, T XS HEEL b 5,

o TEAEZNRME (criterion equivalence)
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XA A B & CEIREEREE O 7R

HDHERH, FUBMEOIZ»OME &, s REHAE28Ez T, —EL T
ML Twa w3 2 ki, ZOMBERERTS LD THS (Flacherty et
al., 1988),

- TINEZANM: (content equivalence) |

ZDOHRFEY Fraherty et al. (1988) WD THY ., 2z d 3 HE
DAT—NEHRT 2L O OEBHEHEY, £hZhoXblya >y 7 ¥ 2
s T, BERE I (theoretical domain) ZEYIICEL T o
IPHEREADE S,

 DLIEEREMME (psychological equivalence) |

Eckensberger (1973) 12k > T, ZEA LA UCE®RTHWL/IHEET
b5,

« TV AR A%, (response equivalence) |

Frey (1970) 1%, SAEDLV AR X (HE) PEEOSETREINL S
BO, BEONAY) v ANDOREIEEPSBRBONDL LV AR AQHLMEE WS
ko T, ZOMFBEEEEL.

« DIRLAEAMME (situational equivalence) ; (Anderson, 1967)

« TEEEENNPE (technical equivalence) ; (Flaherty et al., 1988)

INSOHETIR, AEPER SN I2HEO/EES., W22 TRT—
FYUEE (data collection) O HHEOEMEE VI Z BN bR o>Tw
%,

« TEERZfitE (motivational equivalence) |

Triandis (1972) &, & & ULEREROEIEZH», R CRHZE
T25G. EOL SWEUOEBKOT 2R >TwanziEIC L,

(4) "FRLOZEME, v IFRLDL ETO Y S5 —D>DHEEH

o TERERYEAMME (operational equivalence) |

Prince & Mombour (1967) D E & IX®° LB T H %, Mohler et al.
(1996) &, H2HEIPEDORMEICL > TRERIGEETH 2—D F 0 #Et
[953#7 (statistical analysis) DFFRICED L S RERHELU S

Ay
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5iF, ZOHE TRERNEME, 2oL L Twa,

(5) TEIR EOEMME T oS, & XL 2o HFEG

ZORERE LT, 2ED " OOMEN LS B,

. T5E 4 7 it (complete equivalence) |

Verba et al. (1978) 2 Xiud, "M, L v DIFEZETHIR
THIZ & O (hypothetical achievement) Tdh > T, ZNVWEBICER SN
2LV THALI v,

« TS T % 2 %{fid: (credible equivalence) |

Teune (1990) X, R EODIDTHZIIL S, FHLOLOTHBITL
2, EALHES R &N B DI, B, b 5 ERAKIREORIE O
BEAFNITRERTHARTRER S v nd,

5. Ffifitt = LS 5 7 D DFETIE
—ERIRIER OB IR 2 S be T—

D Eizsutid, ftERro@El T, Sttt w2 i -oT& %
g HESPAVWLNTE TV RBRICEAT, ZOL 5 2#aD TEE
My OREAOBIEE LT, WHIEEEOZTEEHDI:HD—D>DFAH A
ZRRL, FRICL > TEHIN s e 0MEMNE 2z EFN I BRI
RS T &7, 22T, DEOFEL, HEREOFBEEFHO 20T, »ip
WU CEHMEDOHSIAIREIC R > T B, ZLTZEDOLHOHEE LT,
EDEI B OPPIHABEETH 20, IZDOWTHU X S IhfTHEMED L
2—=%RRAHDENI I ETHD, MamaK) LTwziE, Ffitzn< 2
FEPEbLOTERTH L VI, FSXZFORUBMET, 20 L5 2%
MR L LS &7 209k (research methodology) & X b T%EE
ThzIeDERIND, I TH, L 72 —DREADL-DIZIZ, 15
POIGEBHDOT AT 4 THEFINLZ LITk D,

ZIOLTRESNLE —DODT AT 4 7TH, Fab¥ « NEE - LHFOME
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AL B & CERRIEERE 0O kR ERE

MTEHENTE: T27 4 v 27 /4 —3 v 7 (etic/emic); &\ IR
ETNVOERIEWVWI ZETHD, WHIETH R, B >WT, &
BoOo0d 6w 2 EEL2EBECT AWML T 4 v 71y (HBSUbry) T
HY., HHIRBCBT 5O ERMECT 2R RA— Iy 78 (UL
NEER) BHFgEE WD ) (AHE T25 4 v 7 /A —3 v 7, "HaS¥sin H
LM, 19934, p.101), FHAOHEMEEICAIL CTw 2 X, JT#H i@ iy,
ERRA i HE ISR AN EE 2 B (universalistic) RHEEHTH Y. HBEHIZH
% 34k /EFIC B T EE OERE %2 F5D culture-specific % % Vi3 nation-
specific 2RI (particularistic) ZIHETH 2, 2D LI BMEET LV %
TR TR EOFMME, & TFERLEOEME, o bS5 —oox
WarHAELETHEZLZLOE, M= v I RBR, o> TE, %31
Zy THREOFEMME, ES DRV IDDDTIEER Y, &I 50, #7F
Bhzriz, AEOEBR BT, 20 41—y 7 BBE, o0 T
FFH L OFEME, PHZShIETA0RRSN2DTHDS, 128 2.
YALEREHAL T, ECTH R =T 1 v 7 2H0W3 L w) FHEANZ
OBlTHD, Uik, ZOBE, EBC TFRE LOFEMME, s S0
T, M=y 7285, » BT 1+ v 7 (pseudoetic) ZLER
ELTHOFbR TR TERLWDTH S, Berry (1969 3, 2D &
Z T ENLTT 4 v 7 DFEE (imposed etic practice) ; LA TW
5,

HEROZGABEDO IO D 2D T A4 74 7Tid, TheDfFdimetts
AEOVLDIFEERE L b REWL O OMEF - B - (i#l (phase)
LHABRDE THERL TR LI bDTH S, Zhsid, DEQNOTH
%,

1. BEHMEHEDIEK (question development)

2. HRHLD 7Y 5 A+ (questionnaire pretesting)

3. T—% DIUEE (data collection)

4. 7= OEH (data analysis)

ZITE, LB RECEREADYE, IhE TORITHEMEICE D
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BEMMEIO R EEZD CHBRICOVTHZREEIMCT EDH TV I LI
T 5,

1) XALOHFMROFEGETHT~DE/M
CITRZOEMOBEIICE > T, EHITDEDTOHKAE NS,
OHEMROERZH L (expert consultation) &\»9 fik

Straus (1969) X, & 2HE DO XALICEH (culture-specific) 72 EHTHH
DHEYI I oWTE, FhZznd TSHEOEMSK (cultural experts) ; OF
WrEfglhdnEaounind,

Henderson et al. (1992) &, AEHBEXEENEH S MEY 7 AH, F
EDSALORERBIZ L > THUTHZ N ED oW THEiF7eoid, %
DXALOHEEEHE 5> DEROERNLETH DL v,

Berry et al. (1992). Elder (1976). Okazaki & Sue (1995) &, # h #
NEMO T 7a—F 2R LT b,

Flaherty et al. (1988) 1X., Z 2 TCTWIHHMKE & 512, T2h2hoXit
DODWNEZ b 2EME, & THERFORFIC DV TOHEMEK, XKL
o BT, HMIRF— 23 Ih s “HREOHEMREZTDLENH L L0,
ZLT, Iho#EMKE, AT THREBONS, &£ "7y INEDH
iy OWYIR I OonTLr Ya—Fheebic, WATZRICEEES T, E
BMoOFABEOBB BT T2z XfbicEf 2 BE (culture-specific
consideration) ; ZZEDE IR LD THI2mERED S ZHFEN 2D
THd,

£, HFMOBFRIC W T, F—2hXH 0 EEEEARE VD
LOBEEINTE T3S (Adams-Esquivel, 1991; Brislin, 1986; Jones &
Kay, 1992; Werner & Campbell, 1970),

ET, BUEDX 5% THRROBERZH <, tw) Hikid &b THHL
bOrwz b, LerLl, 20489 2HFAROMIEESSEICB T 200E D0
IZDoWTE, ZOWMRADLPDLIDBELDTREINbDICEEET D L
W I, ZOVERMRERORAO L TLTF LB LD L >
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ML B £ CEBRRHEE O J7 kR EE

Twgnend Zenl, SEIEHMEIERIATETED, VLTIE
FDEO MR DLW L TTFFEIFSE (hired hand research) ) 2% > T
WwheitHlahs e s2h3, hid. ULOBEMRE THESHEHE, &
LT F — 2R CHMAT 2 2 e, THsEwmhi®E, L LTHEN,
B EEDIRY, ESLTHFRINDTVITEEWZ 20 Lhkn,

@HEMRZLFEMESE & LTHAAND LD itk

Frey (1970) ¥, MM R TH 3 XL/ HRK &, BFO W R K&
(research techniques) DM HFIZDOWT, EWHERZ PR ZF L A W5V
—TEEL L EREL T2,

Van de Vijver & Hambleton (1996) % . BRPEHOIERICH T - T,
IA 2y M)y 7L R ERR#ET 272011, TS ANF
2 INT, RUF « YU NRIEF -2 2R L 20nERshnweELT
Wb,

Brislin (1986), Johnson et al. (1996a), Kiichler (1987), Triandis
(1972) HlAkkDREEEZ L T 5,

KAz, 72U A2 ERETIE., bt/ EREBR ORI BTk,
FNENDO LR BRI R 27 OWREDF — 22 BR T2 Z L5, v
HW % EHBEE (federal agencies) » SWZEBIKEZ ) 570 DFH L -
T3,

(2) TRV 7574w 7« 77u—FRRULHETIEIESEHRENT S
o —F (qualitative approach) O

Marin & Marin (1991) &, #AZE T 91 >~ L EREBEOERICEL > T,
ZALAIE# (cultural awareness) 2 %72 DFEE LT, "SHULRELL
(cultural immersion)y "4 > 7 3+ —< > b & DMl (contact with inform-
ants) | TFHIRJRE L SCER~ DF5@ (familiarity with the available literature)
REPBLETHDLIEETRBEL T,

Word (1992) &, BMJEHZER T 2ICHEIL->T, TR/ 7 F77 4 v
7 e T77u—F2L5 I EOARECOWTERTV S,

525(54)



HEWRTT AL S (20040 1)

WEric, TR/ 7574y 7« T7u—Fi3HMTkruwbiiFhidi
BBV, EIBN, FRCLLrDLT, ZLOMERIZOT Tu—F%
DL LB LD L IEHZ TRy, ZORLKNERERIZ. 2005
EVLIMD» N HETHSL E WD £ ZAHIH 5B (Ferketich, Phillips
& Verran, 1993),

ZIT, MR RBO R WHIRRFECH L TR, HRAF 7 7 4 v
FREGEEREHBMZ 7 740 LT,
WALRIFFED F- 0 DIEMMBER I E & 3 LHOBML-BERT —
e R—R; (RAT DB, et argiesty 2%, 19934, p.
1023) —OFHAEIDH 5T % (Barry, 1980: Marsh, 1967),

Triandis (1977) OfEFE L 7: "EE KR (antecedent-consequent
method) ; $EMT7 7o —FD—D2 025, ZhId, HHAEIHEY 2
MEANTYERZTEREICTLEHI2E2EBLT, 82 & EHHEBlRIC
DWT, FOHEKNEBROBLES S RIEEC, E0 &9 i@y byl
P EAEES RSN S AR T 2 280k 5T, ZOIHE (insight) %%
HEIETHHETH 5,

XEBEETRESELRbDIZ, — NE25ET 2358 (card sorting tasks)
WWEZTLH6I LI L H 5, Johnson et al. (1997) &, ZDTik%
FhnT, S84 AR (multiracial) FREFOAS DT A T 7
4T 4 —DEFE RS,

S LEM A D A > ¥ 7 2 — (focus group interview) O i, ABIHH
BH—x_A )Y —FOHEMIEHZFHET S (formulating) EEICE K
WEERREHET LD EWZ 5,

YEIZBWTY BTN TERI 2T, ZOEDLDOENT 70 —F
OFFIC OV TIZ, Hines (1993) #&ME & iz,

(Human Relations Area Files)

(3) BRI 7—5 4 » 7 OEE
HRXOT7—F 4 v BT3RS EIZDOLONH S,
% ¥, Brislin (1986) iC k> CTIRIEBEINTE %D T—FHE (general
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principle) ; EHWIRELDZHITTHBI I,

1. L, RELLXEHERT 2,

2. RBBOX TR, BPRBROXEHENT 2,

3. R&EFTE RS, AFEROELERT 2,

4, HIGRI B REIPE LS EOURITET 2,

5. REKEDOHER LT 2,

6. BEALFTEIC OV, TREHUICHETRI LI TR, ZORF
EXETEERT %,

7. T8Z2T) &, "oy EPZO0TERZEMXTIZ., BIEACHIE
ﬁ@@m%ﬁwéo

. FTERROERIZTE 272081 5,

9. IRHILHETIE R, BRI HZEEZEHT 5,

10. BV FLASFEOMAIIEET 2,

11. IR IC - TH B LADD L FEEMHT 2,

12. Zoo8EE G OEMXOEMIZ#T 2,

[FIf%iz. Bernard (1988) i%, @ X(LILERED D OEMXDOIEN i %
RELTVS

BRXOT7 =7 4 > 7 OWRBRORFEG., #ULIEEERA /R A
BT 2ERXOBRIERICLBRIDbD EWE B, 72k 21, Scheuch
(1993) &, MR LSRR FHELP R LN, ZOFRIEVHARTL 24

REPEVOT, ZOBEHIRTELIRIRIINETHL L0,

Prince & Mombour (1967) &, 4 LH 2 20X BwT, H5 5
BEOMHBEEICRE Y HZ LT85, ZOFEORERIFMEDOH S b
DEBVRZT, LEPW>TZDEI BEEOHHIEIMIZRETHS LEE
LTw3,

Warwick & Osherson (1973) &, & % ® % ffi 4 (linguistic equiva-
lence) ZERT 270 id. £ I TR HTFTw2a3{tic & » THENROD
b5 (salient) FHICHEHT2OPFETHLELTVEY, Z2hiE "H D
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BEahh 2 Lic BT 2 BE OTER (everyday existence) & T 2E4&
WAKEZFRIETKREWIETEE, ZhEHRTERLZOHROHL 33V %
5, LI IEMREENENSTHS ENWT,

Mckay et al. (1996) X, A5 > 7 (slang terms) OfFHM. 1EAiZE (modi-
fiers) DOfHN. BARBIOEERG EI3#IT E2RETHE ELTWED, Fhik
FNCE > THZ > THEHXEEERVIER T2 2 LB 2026 ThHDH L0
e UL, 7—=F 47200 T, WL REZES LIELTH, RUF
DXALEERET S I LINEETHZ, ZOLI 8Ty TFAMIBNWT,
Verba et al. (1978) 1%, HZ=VER (open-ended questions) % MHWwT,
SOk % L 2 2 B O M 2 AT T 2 TEAREL T30 TH %,

(4) VARV A « A5 4 VBT 3 ULEDO R

Jones (1963) W2k nif, S FRERCBT, HHMFAETE VD
W2 TfLE&/ A 7 A (courtesy bias), R SNE, DI &, THERIC
B F L WA (socially desirable responses); ZF5E 3 5 X 5 A E I3
LRETHDENIIEETEE LTV,

Mitchell (1973) (. MEfER A FEE (moral words) ; & [EEEOER 2 FF >
DT, ZOFERIGMIEIRETH S LT 5,

Inkeles & Smith (19974) b, [RDBH A &, "EK— KX (agree-dis-
agree) ;] DV AR A« 75 —=<v b (response format) O IZBET 5~
EHD LD,

Smith (1988) (&, #XfLILBHFAEICE O THOENE L AR R - A Y
—VOEMEEED D720 DWE ODDIREL L TW5,

D "HuEWAREESF (vague quantifiers) ; Z#F, T3> %20 2 LK
il X 7~ — v (precise numerical scales) ; 25 LWV IRETH S, WO E T
b7 HIERZOBRRIC B TULENKE SHTL 2 RENES S 5 DI
LT, BEIBEIEENCFCEIETH 20T, XMEEOREI/ME L
RLAEEMERHZ EFZ 0 ICE LR, LHL, Smith 22D A
FOMBERIC DLW T L Tui, 2k, =23 ZOBYER 7 — 28

(57)522



WXACHE R E B & CERR SR O 77k 3E

T wh— R MDA — 0 (Likert-type scale) ; IZ< 5T, X DEMETH
2LV EELOMETED Y. o2 ZNZhOULIZB W TEIRTE
# (numeric information) OFBRIZRL TH U TiEd& v &0 5 X bEORIE
Thb,

@ THflin “FEOLVAFE L AF 7 ¥ a > (simple dichotomous
responses options); O &L WHIRETH 2, Zhik, "EHZIEF L R
By A« A4 — ) (traditional ordinal response scales) ; 124 &XC, Efif
DR L DDV ENSIHRIEH LI bDTHD, FIUHET, THHRE
s 2 & DELANFRO A —) (symmetrical, bipolar scales with a
clear middle point) ; DA Z#1® T»2 (Smith, 1997),

(5) BRREGEORF

BRROBRO 7o R oW THETT 20k, 3 TRIGEEEM
# (Source/Master Language Questionnaire: SLQ), & "HEE FBHEMK
(Target/Translated Language Questionnaire: TLQ); ORAHBEINTH 3 I,
HiE AT OREFIC L > TER SN2 BRI THY . FIZhPZNTE
hoOFENEL, / ERCHEET 2 L) &, ZhEnOEASHCHERs N
TbDEGS, ThETODE L ol LitEFAE/ BB IC BV T,
—fiz, BIE D S HBEAD THMAL TR EEK (simple, unidirectional
translation) ; 2347 DEIOZ L L &NTE, L L, 2D L3 RFERD
FHEZ LR BEMOFEBRIPTONE LR, STRRIPLZENIE
BESNDEFELIZVARLSE>TER, UTFTIR, 2oL T3S
LOEXLTRESATEL, W DHhOFECOWTIY H1F 3,

@5AFIER (back-translation) O

WEERE VOB, TTICHEDBLH L > TE Y (Brislin,  1970;
1976; 1986), HFELERD b OBFREINTE T3 (Anderson, 1967; Frey,
1970; Marin & Marin, 1991), Z#id. 3314 U A ND A SLQ ZiEH»

SEICEIRL, Z20BAUL ALY A NVOBIDOAD, 13U ORHERIEE
EREEMRIC, FnEH LOTHICENLEL, WEZ HBET L. 2
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ERHFTZIEEZ T, HDE2VEABICRONIERINELIDTH IR
i, FOBRRBRZOEZTRZELIZLHMT L0 FHETH S,

L L., 20 THBIEROFEE, cowTh, Sz SaitbnEEanT
Xtz fo &2, ERIEROBE I TEOFERAN M (spurious  lexica
equivalence) %EFFHT 2 Z 12Xk o T, BIRROTEHIZ OV T DR - &
H (a false sense) ZIHZTII2, L IBEEMNRIA TV,

PR 58N 5. Brislin, Lonner & Thorndike (1973) 1%, #ER#&
OREICOWTHIHRU T2, Zhid, BERE I — 7 Tl bR A2 BRREE
b b ERNSEEROC R > TuhntnwdI 2 e THh, A TZED
BFUCHDD DY T IO W TOHERSERER (experience) %#Hf- T
DRV EWVRSIBLDTH D,

$ - & &, Sperber, DeVellis & Boehlecke (1994) @, D& D & 5 &R
VT4 TRRADDLIEBRLTE»RITNE RS, Fhid, L
EIIRETHE, 7—T 4 Y 7P PREN S 2B TS 2, IRAE
BN TR E L I ENTELERIBDTH S,

@Bt (decentering) D%

Werner & Campbell (1970) 13, BRFEKOBIRE Z>ORECXFIL T
WB, —20F TR (symmetrical) 2R, THH, b5 —2id TFEN
Ry (asymmetrical) 28R, TH2, IhETIHBINTELFEROE
Wi, T AR REFR 300 T, DERIR wowTa 2, IR
28R &2 0id T—HuLBRBER S OSUBR s, I
THal, INHOFEICBVLTE, £ TH SLQ ZE4E - FA - iy
ELT, BERZ0MICLTZENIED T 2R, v heansd s Ths,
ZhERL T, TRAMEORIER, B2 wix THm SRR L v S o,
SLQ & TLQ D hp—75 2R « JAH, hpic@E Evd0TiER L,
ZOWTNELELL AN S MEOKLI 2 EY (kernel meaning) A3—
3 (concordance) T2 & THIER L FREROEE LBV ET I L L - T,
FLOHBEROERZD ST EWIHIRETH S, 25 LT, Zokkis "#
R EOFAMM, 22N T ZAEMORLEVT 7u—FThHE LI 2 en
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TEX2DThH 5,

@HFFRO—ZR L b I NEEGE

Anderson (1967) O}E L L HEIIRO—ZM (a variation) & bW I RE
Hikiz, 2EDEHIBHDTHL, 1) Y HNVORERED S K 58D T
N—TBED, ZR6DI7NV—=7FNZFNHME K SLQ & TLQ DM
DV, EHRORBRLZEMKEER T2 050 T, 25 LTEE
N s O-MK» S T v F ACBIEnERERE, tiiEE» S h
Floo o LEENY T Y TADO TN =TI UTHERT 3% 515,
HEDPIZa A DO 2 TTETIED 205, B S EE. BIROMS. BER
ZOMEAREME (personal idiosyncrasies) 7 EBIRRO 7a X AWCHET 5 &
FEFREROFELE T I LI TIHIENTEDLEVSIRETH 2,

@R DL DB

Sperber, DeVellis & Boehlecke (1994) 1&. 2 XD X 5 k2 REL
Tws, Zhid, "SLQ, & "TLQ » o¥BiR S - BMH, oWz &
FNCRHEi L & 5 & T2A T, ZO70Dicwibid "FPEBRT ¥ A 3— |
EHuINE A72b (substantive experts | & 2 TORITWL ZIFEFHOHKE
g 12, RO O0BEMBBED K S WRERFETH B ic D TH
MILTH63 I EETHS,

Van de Vijver & Hambleton (1996) 13, [LHE2EMZF A &2 DEM
WOBRD 7 DEBERIA A K54 > (practical guideline) ZHRE L7245,
ZhFRUBREORALVZ X,

6) 77y b7 Ta—FOEH

Tyky b 7T7u—FiF L. Guttman KL > THEREINLMADOT A
F4 7 THY ., FIRED ZOfFEEE T 50— 20EE SRR T ARG
BEEWw) ZEMNTE S (Shye, 1978; Canter, 1985; Levy, 1994), L L.
2 TR Z ORI % 2T O TR T 5 720 OME O R H e
Vi, ZOBIZDWTIE, Hift—E Tthe - MERAED 7T — ¥ BT, (BIER
AREHMZE, 19935F) 2BEI N0,
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IO7 7y b T Ta—FH G0E, itk H 2 HEEEOFEK O 7
SO—fiEE LTREE N (Borg, 199%), #hlx, HREPEHDO "I an
7-#Hl# (shared stimulus), O E L Y &, "HAH SN/ EWK (shared
meaning) ; EWOMIEICESZEDLEE 7 7u—FThh, ZDIHILE
BEDEEXRIC (dimensions), DE N7 7 v b (facets) —F LT & 56U
FNZERDT7 7y bDIV ALY b—% S X b/ EHR 282 THE
T % (identifying) DICHMRT Ta—FTh 5,

Borg (1996) 3. X HIDED LS HALL LML 2H T TS, HIFE
WAL AT/ E LA CTH Vv o N 2 ERGEEE 2 KRS8 - &
Y22 enTES, BRFHEEMOBEROMENEE (conceptual  struc-
ture) DEFNEERT LI ENTELRETHY, BHERI 77y b7
Ta—FORFOEMME., HME. MR LORESET, 207 Ta—-F0
BHO:OICE, ETZ202BBRONENLBEE LM, ZAPLTLLE
STl nENnSI I ETHS,

Borg (1996) 1X. 77X w b « 7 7 u—F 28 OBROER T, vr
WHMCHIH &N 2D 2R L —D20FEHN2RAIZFRRL T b,

6. BHDHIZ

PlRizBnwt, fF, & & & 285m0 - EiEErcsnd Lok
> T & fB LR FRILRABTICER L. Zh s D3RIz BEIT
RYEELFEO—OH TEMEDER, LI ETHIEHEZ, ZD&
5 L T, T. P. Johnson (1998) d LD & 2h s, ITEMSE
DHERDA Ry MY 4 (EEHSR) 2T 22 eh»6, FHIC L HH5E
BHFESEL, WO ETLRL, MIRORKEEIZ., 20 X5 BRITHEIR
ORERZHE 2T, MADHEZMET L LLEDIT. 0L R HHEICLE
D CEALIER A ERRIERE 2 ER T 2 v 2K d b,

L, 2OX)0MsEiEs . EBICIE, Zhdt THERR, 2%0
TReRERY, — TRt o 2uBEBHE AL, FE, EHERIRETIO
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&5 eI B W, Aik#RE D <3 THEORE, & "THEORM,

 TREOFER, 2 TEEN, —o %0 TRERGETH, —iToTE L
( Eff—st TEPRHERHAD ST L R, BRERBARYHRS, 20038), 25 L
T, FHEO VT 2 —f@3iE, wbid MRVILCES ) Baens ey T
X 3, BB (cf. Hy— THEEEH, LERERENI TS, 19884)
ORE,P ST 20, Z0LH % TEEHEE), AP ILELLOEVD
Rz s iwn, 2k, o wzid, 20k 5k THEEES, 2
BLT, "HEORRE, TRAEOFEM, "7 — 5 DN, OZhEFRIChrb
2 THIOER) PERMCIERL T ZedifFs s rociEZriz ok
Vi,

SROZELY 7 2 —DIEFEIC O VTR, MHOBEFRTHER S22 2450
Sl b b, ThiE, FMMEOHIO DO RO Ham%E TERKE
WO | KRS E2 %2281 0nITETHD, WHIETHRL TH
BTV TAMOBRE, T7F— Y IERDEIE, "7 — OB, oo wT .
FNFNEELRBZRP LR EINTETND, ZHoOEEOEZICOVLTIIM
HEHILWEEZTVS,

115
2O/, 21 COE 7nr 5 4 PABEOSERICE T 2 SR EDOWIE,
(BAREFERFERE R R EFIERD 28R T 2BEMRO—2TH 5 THE
BB D FHERIE, O—B e L TR IR XIIERICL L D53y T
H5b,

T.P. Johnson ;> & L 7= F Mtk "HIE - B - Rty 2#R\Y 5 AFEH

1. Calibration Equivalence — Mullen (1995)

2. Complete Equivalence — Verba et al. (1978)

3. Conceptual FEquivalence — Adams-Esquivel (1991); Elder (1976);
Eyton and Neuwirth (1984) Flaherty et al. (1988); Green and White
(1976); Hines (1993): Hui and Triandis (1985); Kohn and Slomczynski
(1990); Miller et al. (1981); Mitchell (1973); Narula (1990); Okazaki and
Sue (1995); Sears (1961); Sechrest et al. (1972); Singh (1995); Straus

517(62)



BRI E 1S (20040 1)

(1969); Warwick and Osherson (1973)
. Constsruct Equivalence — Singh (1995); Van de Vijver and Leung
(1997)

N

5. Construct Opervationalization Equivalence — Hui and Triandis (1983)

6. Content Equivalence — Flaherty et al. (1988)

7. Contextual Equivalence — Elder (1973)

8. Credible Equivalence — Teune (1990)

9. Criterion Equivalence — Flaherty et al. (1988)

10. Cross-Cultural Equivalence — Devins et al. (1997); Hui and Triandis
(1985); Hui et al. (1983)

11. Cultural Equivalence — Devins et al. (1997)

12. Definitional Equivalence — Eyton and Neuwirth (1984)

13. Direct Equivalence — Frey (1970)

14. Exact Equivalence — Verba et al. (1978)

15. Experiential Equivalence — Sechrest et al. (1972)

16. Factor Equivalence — Dressler et al. (1991)

17. Factorial Equivalence — Singh (1995)

18. Formal Equivalence — Frey (1970); Marsh (1967); Miller et al. (1985) ;
Mohler et al. (1996)

19. Functiolal Equivalence — Alwin et al. (1994); Allerbeck (1977); Berry
(1969); Czudnowski (1976); Frey (1970); Frijda and Jahoda (1966);
Green and White (1976); Hui and Ttiadis (1983; 1985); Marsh (1967);
Mitchell (1973); Niessen (1982): Pareek and Pao (1980); Peschar (1982);
Scheuch (1993); Sekaran (1983); Singh (1995); Teune (1990); Van de
Vijver and Poortinga (1982): Verba (1969); Verba et al. (1978)

20. Grammatical-Synlactical Equivalence — Schrest et al. (1972)

21. Indicator Equivalence — Kiichler (1987)

22. Idiomatic Equivalence — Sechrest et al. (1972)

23. Instrument Equivalence — Frey (1970); Green and White (1976);
Singh (1995)

24. Item Equivalence — Borg (1996); Hui and Triandis (1983; 1985);
Mohler

25. Lexical Equivalence — Blumer and Warwich (1993); Deutscher (1973);
Elder (1973); Warwick and Osherson (1973)
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26. Linguistic Equivalence — Berry et al. (1992); Ellis et al. (1989); Hines
(1993); Hulin (1987); Iyengar (1993); Kohn and Slomczynski (1990);
Okazaki and Sue (1995); Prince and Mombour (1967); Sechrest et al.
(1972); Warwich and Osherson (1973)

27. Literal Equivalence — Frijda and Jahoba (1966)

28. Meaning Equivalence — Prince and Mombour (1967)

29. Measurement Equivalence — de Vera (1985); Drasgow and Kanfer
(1985); Dressler et al. (1991); Ellis et al. (1989); Green and White
(1976); Hui et al. (1983); Iyengar (1993); Leung and Drasgow (1986);
Mullen (1995); Poortinga (1989); Singh (1995); Straus (1969)

30. Measurement Unit Equivalence — Van de Vijver and Leung (1996)

31. Metaphorical Equivalence — Dunnigan et al. (1993)

32. Metric Equivalence — Hui and Triandis (1983); Leung and Bond
(1989); Mullen (1995); Okazaki and Sue (1995); Straus (1969); Van de
Vijver and Leung (1996); Van de Vijver and Poortinga (1982)

33. Motivational Equivalence — Triandis (1972)

34. Operational Equivalence — Mohler et al. (1996); Narula (1990);
Prince and Mombour (1967)

35. Psychological Equivalence — Eckensberger (1973)

36. Psychometric Equivalence — Devins et al. (1997); Ellis et al. (1989);
Hulin (1987); Van de Vijver and Poortinga (1982)

37. Relational Equivalence — Ellis et al. (1989)

38. Relative Equivalence — Erey (1970)

39. Response Equivalence — Anderson (1967); Frey (1970); Sekaran
(1983)

40. Scala Equivalence — Hui and Triandis (1983; 1985); Mullen (1995);
Van de Vijver and Leung (1996); Van de Vijver and Poortinga (1982)

41. Semantic Equivalence — Flaherty et al. (1988); Kleinman (1987)

42. Situational Equivalence — Anderson (1967)

43. Stiimulus Equivalence — Anderson (1967); Verba et al. (1978)

44. Structural Equivalence — Van de Vijver and Leung (1996); Watkins
(1989)

45. Substantive Equivalence — Czudnowski (1976)

46. Syntactic Equivalence — Kohn and Slomczynski (1990)
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17. Techsical Equivalence — Flaherty et al. (1988)

48. Text Equivalence — Alwin et al. (1994)

19. Theoretical Equivalence — Teune (1977; 1990)

50. Translation Equivalence — Anderson (1967); Berry et al. (1992);
Candell and Hulin (1987); Hui and Triandis (1983); Hulin (1987):
Mullen (1995)

51. Verbal Equivalence — Adams-Esquivel (1991)

52. Vocabulary Equivalence — Sechrest et al. (1972)

@R
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